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llNFORMACION OFICIAL DEL DFAE

Gripe aviar
y pandemia gripal
La Organization Mundial de la
Salud (QMS) cuenta en los prô-
ximos anos con la posibilidad
de una pandemia gripal en todo

el mundo, provocada por un
virus que posiblemente
procéda del que actualmente causa

la gripe aviar, es decir, del

H5N1. Los medios de comuni-
cacidn difunden en parte noti-
cias alarmistas, pero lo cierto

es que, por el momento, no hay

ninguna razôn para que cunda

el pânico.

La situation actual corresponde

a la tercera fase de las seis que
comprenden la escala de pandemias

de la OMS. En la actuali-

dad, existe un riesgo latente de

contagio solo en los paises afec-

tados por la gripe aviar y para
aquéllos que entren en contacto

con aves infectadas y sus excre-

mcntos (heces, secreciones). La

carne de ave bien cocida y los

huevos cocidos no suponen nin-

gün riesgo. La Oficina Federal de

Sanidad (OFS) informa en sus

paginas Web (www.bag.admin.

ch) sobre otras posibles medidas

de precauciön.
Si el virus mutara en el futuro

de tal manera que causara enfcr-
medades a los seres humanos y se

transmitiera fâcilmente de

persona a persona, se espera la apari-
ciôn de agentes patôgenos locales

limitados que infectarian a per-
sonas (fases 4 y 5 segun la OMS).
Y si no se logra frenar este

avance, se producirâ probable-

mente una epidemia que afectarâ

a personas de muchos paises, lo

que cquivaldria a la fase 6 de la

OMS o, lo que es lo mismo, la

correspondiente a las pandemias.

De momento, no es el caso.

El problema de una posible

pandemia es que habria que es-

perar varios meses para disponcr
de suficientes vacunas. Los rnedi-

camentos contra la gripe Tamiflu®

y Relenza® a la venta
unicamente con receta, son
actualmente los linicos en el mer-
cado eficaces contra el virus de la

gripe. No obstante, hasta la fecha

no se dispone de cstudios clinicos

que demuestren su eficacia en el

tratamiento de la gripe aviar en

los humanos. Al igual que varios

otros paises, Suiza dispone de

réservas de Tamiflu®, bâsicamente

para la poblacion de Suiza, y sölo

en caso de necesidad se vende-

rian libremente, es decir, en caso

de una pandemia.
Conforme al principio de te-

rritorialidad, es responsabilidad
de las autoridades locales encar-

garse de la asistencia sanitaria de

la poblacion, independiente-
mente de la nacionalidad de los

residentes. A aquellos paises que

no podrân disponer de réservas

propias de Tamiflu® la OMS

entregarâ 3 millones de unidades

hasta mediados de 2006 (un re-
galo de la empresa Roche), que se

utilizarân para frenar los agentes

patôgenos limitados a nivel local

(fases 4 y 5 de la OMS). Y si se

logra atajar relativamente pronto
una epidemia incipiente, corno

por ejemplo en el caso del SARS

en 2003, esta cantidad séria sufi-

ciente. Pese a todo, no se puede
descartar la posibilidad de que
estas medidas fracasen.

En los paises en los que las

réservas de Tamiflu® sean insufi-

cientes en caso de una pandemia,

puede ser aconsejablc hacer aco-

pio de réservas privadas a tiempo.
Actualmente hay problemas de

distribution en varios paises,

pero Roche se csfucrza por éliminât

estas dificultades. El que

quiera comprar Tamiflu® a través

de Internet, deberia en primer
iugar asegurarse de la seriedad de

la oferta. No hay que olvidar que,
ademâs, Tamiflu®, solo deberâ

tomarse bajo vigilancia médica.

En los paises en los que las

réservas nationales de Tamiflu®

son suficientes, en lo que a cantidad

se refiere, para tratar al

numéro mâximo de personas afec-

tadas en caso de una pandemia

(aproximadamente la cuarta

parte de la poblacion, segun la

OMS), no es aconsejable disponer

de réservas privadas. La BAG

(Oficina Federal de Sanidad)

desaconseja a la poblacion suiza

que compre Tamiflu® como me-
dida preventiva.

Para mas information sobre la

situation actual de la gripe aviar,

consulten las paginas de la BAG

(www.bag.admin.ch), y la de la

OMS (www.who.int). La Oficina
Federal de Sanidad dispone ademâs

de una linea directa, donde

se puede obtener mas information

en horas de oficina:

+41-31-322 21 00.
Division politica VI, DFAE

Nueva normativa
del Derecho Suizo
de Ciudadama
El 1° de enero de 2006 entrarân

en vigor las enmiendas a la ley
de ciudadama, mayoritaria-
mente relativas a la simplification

del proceso de naturalization

y la recuperation de la
ciudadania. A partir de esa

fecha, en el caso de naturaliza-
ciones ordinarias, los cantones

y municipios sölo podrân
cobrar los gastos efectivos.

Tasas para cubrir gastos
Hasta ahora no existia ninguna

disposition federal que rcgulara
las tasas de las naturalizaciones

ordinarias. Asi, municipios y
cantones podian cobrar por este

proceso la cantidad que estima-

ran oportuna y, por ejemplo, fijar
la cuantia de las mismas en base a

los ingresos y el patrimonio de

los solicitantes. El i° de enero de

2006 se introducirân tasas que se

limiten a cubrir los gastos de los

procesos ordinarios de naturalization.

Esto significa que, a partir

de enero, los municipios y los

cantones solo podrân cobrar una

cantidad que cubra las costas

procesales y los trâmites de sus

decisiones. La nueva normativa

CAJA DE COMPENSACIÖN SUIZA

Comunicado de la Caja de Compensation Suiza (CSC)

- Seguro Facultativo

Los puntos principales de la reforma del Seguro
Facultativo AVS/AI aprobada por el Parlamento en

enero de 2001, son los siguientes: anulaciôn de la
posibilidad de afiliarse en los paises de la UE, aumento

de las cotizaciones del 9,2% al 9,8%, supresiôn del

baremo decreciente de las cotizaciones, duplication
de la tasa minima de cotizaciôn y la facturation de

participation en los gastos administratives, que as-

ciende a un 3% de la cotizaciôn. Asimismo, se redujo
el periodo de exclusion de asegurados de très anos a

un ano. Todos estos factores han provocado una no-
toria disminuciôn del numéro de asegurados. Ademâs,

los asegurados domiciliados en cualquier pais
de la UE que no hayan cumplido los 50 anos de edad

antes del 31 de marzo de 2001 no podrân seguir
asegurados después del 31 de marzo de 2007.

En vista de los cambios anunciados, sentimos co-
municarles que la Direction de la Caja Central de

Compensation ha decidido suprimir los servicios del

seguro AVS/AI de la CSC en Lyon, Düsseldorf, Milân,
Londres, Montreal, Buenos Aires, Rio de Janeiro y

Sydney. Dichos cambios se realizarân por etapas, y la

ultima oficina cesarâ sus actividades a finales de

2007. Los expedientes serân progresivamente trans-
mitidos a Ginebra, dônde serân gestionados. Les ha-

remos llegar a tiempo por correo personal information

adicional al respecto.
Somos conscientes de que esta reestructuraciôn

provocarâ una cierta preocupaciôn. Por eso quere-
mos asegurarles desde ahora mismo que haremos

todo lo necesario para mantener el nivel de calidad
de nuestros servicios.

Los expedientes de los asegurados que ya se ges-
tionan en Ginebra no se verân afectados por esta me-

dida.

Este comunicado tampoco afecta a los beneficia-

rios de prestaciones.
Para mâs information, dirijanse al Servicio AVS/AI

de la CSC compétente para el pais donde residan.

Aprovechamos la ocasiôn para recordarles que
encontrarân information detallada sobre la AVS/AI

y el seguro facultativo en nuestra pâgina Web: www.

avs-ai-international.ch.

Caja Suiza de Compensation, Ginebra, Direction



NUEVO APLAZAMIENTO DE LA FECHA PREVISTA
PARA LA INTRODUCCIÖN DE DATOS BIOMÉTRICOS _«Panorama Suizo» ha informado varias veces a lo largo del ano sobre el

pasaporte biométrico, as! como sobre el plazo para la introducciön del

mismo, fijado por EE UU, que
ahora lo ha vuelto a posponer un

ano - del 26 de octubre de 2005

al 26 de octubre de 2006.

A partir de ahora, con los pa-
saportes legibles maquinal-
mente expedidos antes del 26 de

octubre de 2006 (modelo 03) se

puede entrar en Estados Unidos

y viajar por el pais sin visado, in-
cluso después del 26 octubre de

2006. Los pasaportes expedidos después del 26 de octubre de 2006 de-

berân contener datos biométricos. Asi pues, a partir del 26 de octubre
de 2006, quien quiera viajar a EE UU sin visado necesitarâ un pasaporte

con datos biométricos si no dispone de un pasaporte legible maquinal-
mente (modelo 03) expedido antes de esa fecha.

En las representaciones consulares estadounidenses o en la siguiente
pagina Web encontrarä informaciön vinculante sobre la entrada en EE

UU: www.unitedstatesvisas.gov.
Para mas informaciön, consulte: www.fedpol.ch., rübrica «Ültimas

noticias»; www.dhs.gov/us-visit
Ediciones 1/05 - 4/05 de «Panorama Suizo» (www.revue.ch).

de tasas se aplicarâ a las solicitudes

sobre las cuales se tome una
decision después del i° de enero
de 2006. Las decisiones tomadas

antes de esa fecha estarân some-
tidas a la antigua normativa.

Para mas informaciön sobre las

tasas del proceso simplificado de

naturalizaciön o la recuperation
de la ciudadania, dirijanse a

las correspondientes embajadas

y consulados suizos.

Simplification del proceso
de naturalizaciön de personas
de origen suizo
A partir del i° de enero de 2006,
las personas de origen suizo
podran adquirir la nacionalidad

suiza mediante e( proceso simplificado

de naturalizaciön.

Asi, por ejemplo, desde el i°
de enero de 2006, el hijo de un
suizo y una extranjera tendra la

nacionalidad suiza desde su naci-

miento, si el padre reconoce le-

galmente1 al nino antes de que
este alcance la mayoria de edad.

El hijo de un suizo y una
extranjera que no estén casados entre

si, nacido antes del i° de

1 El lazo de filiaciôn es reconocido por la ley cuando figura
en un registre suizo de estado civil. El lazo de filiation
existe igualmente cuando la paternidad résulta de una
sententia ejecutoria.

enero de 2006, podrâ presentar
una solicitud de naturalizaciön

simplificada antes de cumplir los

22 anos, en las mismas condicio-

nes que el que nazea después del

i° de enero de 2006.

Los hijos mayores de 22 anos

podrân presentar una solicitud si

mantienen un fuerte vinculo con
Suiza.

Con la nueva normativa, tam-
bién un extranjero cuyos padres

(o al menos uno de los progeni-
tores) hayan perdido la nacionalidad

suiza (por ejemplo, porque
la madré la perdiö al casarse con

un extranjero), podrâ acogerse a

la naturalizaciön simplificada si

mantiene estrechos vinculos con
Suiza.

Del mismo modo, los hijos de

una madré suiza fuertemente
vinculados a Suiza podran
presentar una solicitud de naturalizaciön

simplificada si la madré ha

adquirido la ciudadania por ma-
trimonio y era ya suiza antes o
cuando naciö el hijo.

Las mujeres que contrajeron
matrimonio con un extranjero
antes del i° de enero de 1992,

perdiendo asi su ciudadania

suiza, podran ahora presentar en

cualquier momento una solicitud

para recuperarla, siempre que

mantengan un vinculo con Suiza.

Es indiferente de qué forma ad-

quirieron, en su dia, la ciudadania

suiza.

Las personas cuya ciudadania

suiza ha prescrito (por ejemplo
los nacidos en el extranjero que

no fueron inscritos en una
institution suiza antes de cumplir los

22 anos) o bien la perdieron vo-
luntariamente, podran ahora, in-
cluso residiendo en el extranjero,
volver a naturalizarse. La linica

condition sera mantener estrechos

vinculos con Suiza.

Si tienen alguna pregunta,
dirijanse a la embajada o el

consulado suizo mas proximo.
Sitio Web:

www.bfm.admin.ch (Oficina
Federal de Inmigraciön, Integration

y Emigration, Berna)

www.eda.admin.ch/eda/g/

home/emb/addch.html (Direc-
ciones de las representaciones
suizas en el extranjero)

Legalization
del consumo
de cannabis
El comité en favor de la protection

de la juventud contra la de-

lincuencia por drogadiccion

(«Projugendschutz gegen
Drogenkriminalität», PJgD) ha lan-

zado la iniciativa popular federal

«en pro de una politica razonable

sobre el consumo de cannabis».

Esta compuesto por médicos,

psicölogos, personalidades de la

vida publica, représentantes del

Poder Ejccutivo y la econonn'a,

asi como parlamentarios, que lu-
chan por una politica razonable

sobre el consumo de cannabis y

por encontrar soluciones al res-

pecto.
Segtin esta iniciativa, la

Constitution deberia contener un

nuevo articulo 105a, que legalice

Anuncio comertial

Cannabis, ^pronto accesible a todos?

y despenalice el consumo de
cannabis. Asi, quien consuma, posea

o cultive cannabis para consumo

propio no deberia ser penalizado.

Conforme a la misma, la

Confederation deberia determinar

quién tiene permiso para culti-

var, fabricar, importar, exportar y
comerciar con cannabis. Otra

competencia de la Confederation

séria protéger adecuada-

mente a los jövenes para que no

consuman esta droga, prohi-
biendo la venta de cannabis a los

menores de edad y la publicidad
sobre la misma.

NUEVAS INICIATIVAS
POPULÄRES
Desde la ûltima edition no se ha

presentado ninguna iniciativa
popular.

En el sitio Web:

www.admin.ch/ch/d/pore/vi/
visl0.html se pueden descargar
los pliegos de firmas para las ini-
ciativas pendientes.

V0TACI0NES:
Fechas de los pröximos plebiscites

en 2006

12 de febrero / 21 de mayo / 24 de

septiembre / 26 de noviembre
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